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Pielikumā ir pievienots Padomes Īstenošanas lēmums, kurā izklāsta ieteikumu par to trūkumu 

novēršanu, kas konstatēti 2019. gada izvērtēšanā par to, kā Slovēnija piemēro Šengenas acquis 

policijas sadarbības jomā; minētais lēmums tika pieņemts 2021. gada 22. aprīlī, izmantojot 

rakstisko procedūru. 

Saskaņā ar Padomes Regulas (ES) Nr. 1053/2013 (2013. gada 7. oktobris) 15. panta 3. punktu šo 

ieteikumu nosūtīs Eiropas Parlamentam un valstu parlamentiem. 
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Padomes Īstenošanas lēmums, kurā izklāsta 

IETEIKUMU 

par to trūkumu novēršanu, kas konstatēti 2019. gada izvērtēšanā par to, kā Slovēnija piemēro 

Šengenas acquis policijas sadarbības jomā 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Padomes Regulu (ES) Nr. 1053/2013 (2013. gada 7. oktobris), ar ko izveido 

izvērtēšanas un uzraudzības mehānismu, lai pārbaudītu Šengenas acquis piemērošanu, un ar ko 

atceļ Izpildu komitejas lēmumu (1998. gada 16. septembris), ar ko izveido Šengenas izvērtēšanas un 

īstenošanas pastāvīgo komiteju 1, un jo īpaši tās 15. pantu, 

ņemot vērā Eiropas Komisijas priekšlikumu, 

tā kā: 

(1) Šā lēmuma mērķis ir ieteikt Slovēnijai korektīvas darbības, kas veicamas, lai novērstu 

trūkumus, kuri konstatēti 2019. gadā veiktajā Šengenas izvērtēšanā policijas sadarbības 

jomā. Pēc izvērtēšanas pabeigšanas ar Komisijas Īstenošanas lēmumu C(2020) 360 tika 

pieņemts ziņojums par konstatējumiem un izvērtējumiem, kurā norādīta izvērtēšanas laikā 

konstatētā paraugprakse un trūkumi. 

(2) Ņemot vērā to, cik svarīgi ir ievērot Šengenas acquis, prioritārā kārtā būtu jāīsteno 1. –

6. ieteikums. 

                                                 
1 OV L 295, 6.11.2013., 27. lpp. 



 

 

7980/21   au/AU/aul 3 

 JAI.B  LV 
 

(3) Šis lēmums būtu jānosūta Eiropas Parlamentam un dalībvalstu parlamentiem. Sešu mēnešu 

laikā pēc tā pieņemšanas Slovēnijai saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 1053/2013 16. panta 

8. punktu būtu jāiesniedz Komisijai uzlabojumu novērtējums un nepieciešamo darbību 

apraksts, 

AR ŠO IESAKA, 

ka Slovēnijai būtu: 

1. jāuzlabo transliterācijas un nestriktās loģikas (faziloģikas) meklēšana, kā arī FIO 2 un 

OKCP 3 lietotājdraudzīgums; 

2. jāuzlabo mobilo ierīču efektivitāte, tīkla pārklājums visā valstī un jāpalielina policijas 

ierēdņu rīcībā esošo mobilo ierīču skaits; 

3. ātri jānoslēdz jauns divpusējs nolīgums ar Horvātiju un jo īpaši jārisina jautājums par 

pārrobežu operācijām, piemēram, tūlītēju pakaļdzīšanos un pārrobežu novērošanu; 

4. jāturpina atkārtotā sarunu risināšana par pašreizējo divpusējo nolīgumu par policijas 

sadarbību ar Austriju; 

5. jāīsteno Padomes Lēmums 2008/633/TI (2008. gada 23. jūnijs) par izraudzīto dalībvalstu 

iestāžu un Eiropola piekļuvi Vīzu informācijas sistēmai (VIS) konsultāciju nolūkos, lai 

novērstu, atklātu un izmeklētu teroristu nodarījumus un citus smagus noziedzīgus 

nodarījumus 4; 

6. jānodrošina, ka ienākošo pieprasījumu dati automātiski tiek salīdzināti ar datiem Policijas 

starptautiskās sadarbības departamenta darbplūsmas sistēmā un valsts datubāzēs; 

                                                 
2 Valsts policijas lietotne personu un priekšmetu pārbaudei. 
3 Tīmekļa lietotne, kas spēj veikt meklēšanu sešās valsts datubāzēs, Interpolā un Šengenas 

Informācijas sistēmā. 
4 Padomes Lēmums 2008/633/TI (2008. gada 23. jūnijs), OV L 218, 13.8.2008., 129.–

136. lpp., https://eur-

lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2008:218:0129:0136:LV:PDF 

https://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2008:218:0129:0136:EN:PDF
https://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:L:2008:218:0129:0136:EN:PDF
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7. jānodrošina pietiekami Policijas starptautiskās sadarbības departamenta informācijas 

dienesta resursi, lai efektīvi pārvaldītu tā darba slodzi; 

8. jānodrošina mācības par visiem policijas starptautiskās sadarbības rīkiem Policijas 

starptautiskās sadarbības departamenta darbiniekiem, kas veic informācijas dienesta 

pienākumus; 

9. jānodrošina apmācība kriminālpolicijas izmeklētājiem (praktiķiem) par tiesību aktiem un 

procedūrām attiecībā uz pārrobežu operācijām; 

10. jāuzlabo attiecīgo datu vākšana saistībā ar pārrobežu operācijām un tūlītēju pakaļdzīšanos, 

lai iegūtu precīzu priekšstatu par situāciju valstī; 

11. jāpalielina informētība par priekšrocībām, ko sniedz Padomes Pamatlēmums 2006/960/TI 

(2006. gada 18. decembris) (tā sauktais Zviedrijas pamatlēmums) 5. 

 

Briselē, 

 Padomes vārdā — 

 priekšsēdētājs 

 

________________ 

                                                 
5 Padomes Pamatlēmums 2006/960/TI (2006. gada 18. decembris) par Eiropas Savienības 

dalībvalstu tiesībaizsardzības iestāžu informācijas un izlūkdatu apmaiņas vienkāršošanu, 

OV L 386, 29.12.2006., 89.–100. lpp., https://eur-lex.europa.eu/legal-

content/LV/TXT/?uri=celex:32006F0960 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=celex:32006F0960
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=celex:32006F0960
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